
  زبان عربي

ين من / الّذ »)1«گزينه رد (فأروني: پس به من نشان دهيد / ) »2« گزينه خلقُ االله: آفرينش خداوند. (رد/  )»1«رد گزينه (هذا: اين  ـ» 3«گزينه   -1
  )متوسط)(ترجمه چهارم ـدرس  (طاهري) (پايه دوازدهم ـ )»4« گزينه هستند (رد كساني كه غير او دونه:

و  »1«هـاي   شـود (رد گزينـه   يهتدي: هدايت مي/  )»3«رد گزينه (قدم: تقديم كرد / ها)  (رد ساير گزينه عظ التّي: پندهايي كهالمواـ » 2« گزينه - 2
  )دشوار)(ترجمه ـ دومدرس  (طاهري) (پايه دوازدهم ـ) »3«

آمـوزان، بيشـتر (رد    الطـّلاب أكثـر: دانـش   ») / 1«ها) / أن يتعاون: كه همكاري كنند (رد گزينه  ـ وافَقَ: موافقت كرد (رد ساير گزينه» 2«گزينه  - 3
  )متوسط)(ترجمه چهارم ـدرس  ـ يازدهم(طاهري) (پايه  » 4«و » 3« هاي گزينه

كند (رد  / يتَظاهر: تظاهر مي )»2«رد گزينه (گويد فعل مضارع است نه ماضي.  يقول: مي/  )»4و  1«هاي  رد گزينه(الصداقة: دوستي ـ » 3«گزينه  - 4
  )متوسط)(ترجمه ـ سومدرس  (طاهري) (پايه دوازدهم ـ») 4«گزينه 

يسـمع: بشـنود و   / ) »2«و  »1«هـاي   الطنّين الّذي: صدايي كه (رد گزينـه  ») /1« دهد. (رد گزينه إن: اگر، چنانچه معني هر گاه نمي ـ» 4«گزينه  - 5
  )»3«و  »2«هاي  رد گزينه(عل لازم است نه متعدي. شوي ف تتحير: متحير مي/ ) »2«و  »1«هاي  باشد. (رد گزينه يستمع: گوش كند مي

  )متوسط)(ترجمه ـ سومدرس  (طاهري) (پايه دوازدهم ـ

  )»4«و  »2«هاي  رد گزينه(رساند  لا يوصلك: به تو نمي/  )»1«رد گزينه (أن ينفعك: كه سود رساند  ـ »3«گزينه  - 6

  )متوسط)(ترجمه ـ سومدرس  ـ يازدهم(طاهري) (پايه 

اسمها الشيماء: اسم او شـيماء  /  )»3«و  »1«هاي  شود. (رد گزينه ترجمه مي» خواهري رضاعي«به معني  أخت من الرضّاعة اصطلاحاً ـ» 2«گزينه   - 7
  ها نادرست ترجمه شده است. : كودكي متعلق به قسمت دوم جمله است، اما در ساير گزينهصغيراً/  )»4«و  »1« هاي گزينه رد(بود. 

  )متوسط)(ترجمه ـ سومدرس  م ـ(طاهري) (پايه دوازده

اسـم   عين /) »3«رد گزينه (باشد؛  ، نگفته است ميبه معناي نگفت »لَم يقلُْ«فعل  / »1«رد گزينه (؛ باشد إياك به معناي بپرهيز ميـ »  2« گزينه  - 8
  )متوسط)(ترجمه دوم ـ درس (طاهري) (پايه يازدهم ـ )»4«رد گزينه (؛ »چشمان«است و نه به معناي  »چشم«مفرد به معناي 

  )متوسط)(ترجمه ـ اولدرس  ـ يازدهم(طاهري) (پايه  الفنون: هنرها جمع است نه مفردـ » 2«گزينه  - 9

 / )»1«رد گزينـه  (؛ در متن وجود ندارد »روزگار«اضافي آمده است و معادل فارسي آن  به اشتباه و به صورت ، الدهر»1«در گزينه ـ »  3« گزينه  -10

  )متوسط)(تعريب ـ دومدرس  ـ يازدهم(طاهري) (پايه  )»4« و» 2«هاي  رد گزينه(؛ باشد مي يقاً وفياً، حبيباً وفياً، صدتي باوفامعادل عربي دوس

  :متن ترجمه

 دشـواري  آن از بعـد  آيـد  وارد قـومي  بر كه دشواري هر! كدورت هم و هست صفا هم زندگي در بداند بايد كند مي زندگي دنيا اين در كه كسي 

 نفـع  و ضـرر  مالك انسان كه باشيم داشته ايمان بايد. بدهد عادت ها سختي با رويارويي به را خود كه است كسي عاقل انسان. بود خواهد انيآس

  .باشد حكمت نهايت در عاقبتش كند تلاش چند هر نيست خود

) گذشـت ( كـه  باشد نعمتي آن در كه چنان كنند ائميد سرور و شادماني از سرشار را خود زندگي كنند مي سعي كه هستند مردم از بسياري بله،

 كسـي  انـد  بـوده  مـا  از پيش كه كساني در دانيم نمي ما اما شود، محقق تواند مي حدودي تا كه است چيزهايي از اين و نگرداند تيره را آن روزها

  .بادها هجوم در است برگي اوقات از بسياري در انسان سازد؟ محقق را آرزو اين است توانسته

 پايين گاه و رود مي بالا گاهي زندگي كشتي. شود نمي غرور به آساني در و شود نمي نااميد سختي در باشد داشته ايمان اينها همه به انسان وقتي

  !نلرزد ها پايين و بالا اين با كه است كسي عاقل و آيد مي

  :ها گزينهساير  ترجمهماند.  د اما پاربرجا نميآي نعمتي كه رفتن روزها آن را مكدر نكند براي همه مردم ميـ » 4« گزينه - 11

  )نه هميشه. (آيد مي فرود او بر ها سختي هميشه دهد، مي عادت ها سختي به را خودش كه كسي»: 1«گزينه 

  )ندارد امكان آرزو بي. (آيد مي فرود اش زندگي در ديگر گاهي و رود مي بالا گاهي ندارد، آرزويي هيچ كه كسي»: 2«گزينه 

  .نادرست است) هرگز. (كند دور آمدن پايين و رفتن بالا از را خودش كه نيست قادر هرگز دريا در كشتي»: 3« گزينه

  )دشوار) (درك مطلب) (سراسري با تغيير(

 ». بيند شود بيشتر مردم آرزوهايشان را از دست بدهند، مي آرامش را پس از طوفاني كه سبب مي«عاقل كسي است كه ـ » 4«گزينه  -12

  ساير گزينه ها: ترجمه

  بيند. (نه هرچيز) هر چيزي را در دنيا آسان و ممكن مي»: 1«گزينه 

  دهد. رود، از دست مي ش را از آنچه توقع مييگيرد در حالي كه منافعش در دستش است و آرزو اش را مي هاي زندگي زيان»: 2«گزينه 

  )متوسطدرك مطلب) () (سراسري با تغيير( .ا نخوردگرداند تا گول آسايش مستمر ر صافي زندگي را تيره مي»: 3«گزينه 

 را درختان هاي برگ روزگار« كهنيست كه  اين» آيد مي پايين ديگر زماني در و رود مي بالا زماني در زندگي كشتي« عبارت از منظورـ » 3« گزينه -13

  :ها گزينه ساير ترجمه».  كند مي رنگين زرد و سبز هاي رنگ با

  ماند نمي باقي آنها چه نشو، مغرور دروغين آرزوهاي به»: 1«گزينه 

  . آورند مي ياد به خورشيداعتدال  از پس را طوفان شدت بلند درختان»: 2«گزينه 

  )دشواردرك مطلب) () (سراسري با تغيير( .است گرفته او از ديروز را آن كه دهد مي را چيزي انسان به روزگار»:4«   گزينه

  



  ها: ارتباط است. ترجمه ساير گزينه بي .شوند ادران شناخته ميها بر هنگام سختيـ » 4«گزينه  -14

  شادي كوتاه است. روز»: 1«گزينه 

  روزگار دو روز است: روزي به سودت و روزي به زيانت »:2«گزينه 

  )آسانمطلب) ( ) (دركسراسري با تغيير( دوام حال از (امري) محال است.»: 3«گزينه 

  است كه يك حرف زائد دارد.» تفعيل«مضارع باب  »يعود«ـ » 3«گزينه  - 15

 )آسان) (تحليل صرفي) (سراسري با تغيير(

  ها صحيح هستند. است. ساير گزينه» ات«و حروف زائد آن » رعش«ريشه اين فعل ـ » 3«گزينه  -16

  )متوسط) (تحليل صرفي) (سراسري با تغيير(

  حيح هستند.ها ص اسم تفضيل است نه اسم مكان. ساير گزينه» الدنيا«ـ » 1«گزينه  -17

  )دشوار) (تحليل صرفي) (سراسري با تغيير(

  اند. نادرست حركت گذاري شده» المتفرِّجين«و » متلَئي«در اين گزينه ـ » 1«گزينه  - 18

  گذاري) (متوسط) (طاهري) (پايه يازدهم ـ درس دوم ـ حركت

  ترجمه گزينه هاـ  »4«گزينه  -19

  گيرد! آن كمك مي بال: آنچه پرنده براي پرواز در هوا از »:1« گزينه

  ند: در آن آتش روشن كرد پس در آن تأثير گذاشت!ازسو »:2«گزينه 

  شكار كرد: طعمه را براي خوردن آن گرفت! »:3«گزينه 

  (طاهري) (پايه يازدهم ـ درس سوم ـ واژگان) (متوسط) مغز: عضوي مهم در جسم براي بوييدن است! »:4«گزينه 

تـرين)؛ در حـالي كـه در سـاير     بهشـود (  ) ترجمه ميمضاف واقع شده است و با پسوند (ترين )ضيل (أحسندر اين گزينه، اسم تفـ » 2«گزينه  - 20
  )(زيباتر، كمتر، بهتر .شود ) ترجمه ميها بعد از اسم تفضيل (أجمل، أقلَّ، خيَر) حرف جرّ (من) آمده است و با پسوند (تر گزينه

  ط)(طاهري) (پايه يازدهم ـ درس اول ـ قواعد) (متوس

وال، اللّوامـة،  ها به ترتيب (الج . در ساير گزينهوجود ندارد و (الزّوار) جمع مكسر (الزاّئر) و اسم فاعل است ، اسم مبالغهدر اين گزينهـ   »2«گزينه  -21
  (طاهري) (پايه دوازدهم ـ درس دوم ـ قواعد) (متوسط). علاّمة) اسم مبالغه هستند

) و (فاز) دو فعل ماضي هستند كه نقش (فعل شرط) و (جواب شرط) را دارند و ميخَدات شرط است و (در اين گزينه، (من) اـ » 2«گزينه  - 22 توان  دم
ن خشنودي خدا بدون منـّت خـدمت كنـد، در دنيـا رسـتگار      هر كس به پدر و مادرش براي به دست آوردها را به صورت مضارع ترجمه كرد (آن

ما: چيـزي كـه،    ،»4«. در گزينه ) كلمه پرسشي است، (من: چه كسي»3«. در گزينه سشي استپر ) كلمه، (ما: چه چيزي»1«. در گزينه شود) مي
  (طاهري) (پايه يازدهم ـ درس سوم ـ قواعد) (متوسط) .آنچه) اسم موصول است

نيسـتيم   مواجهلوب شرط ؛ لذا در اين گزينه با اسادات شرط نيست ) است ودر اين گزينه، (من) كلمه پرسشي به معناي (چه كسيـ » 3«گزينه  - 23
 ـ  ها، (من: هر كس) ادات شرط مي ك كرد كه به كمك نياز داشتند). در ساير گزينهمچه كسي به نيازمنداني ك( رو  هباشد و لذا با اسلوب شـرط روب

  (طاهري) (پايه يازدهم ـ درس سوم ـ قواعد) (متوسط) .هستيم

) آمـده اسـت   اسـم نكـره   هاي دربـار  ست و صفت آن به صورت جمله وصـفيه ( جملـه  ) مستثني و موصوف ااًدر اين گزينه، (طالبـ » 3«گزينه  - 24
) د، أسـنان مسـج مستثني ( »2«و » 1«ي ها . در گزينهي كه تكاليفش را با دقتّ مي نوشت)آموزان از كتابخانه برگشتند به جز دانش آموز دانش(

 »2«در گزينـه  پيش از إلاّ نيامده پس اسلوب حصر داريم نه استثناء له جم منه در نيز چون مستثني» 4«در گزينه . موصوف نيست و صفت ندارد

  ) دقتّ كنيم كه (الصغير) صفت براي (الولَد) است و نه صفت براي (أسنان

  (طاهري) (پايه دوازدهم ـ درس سوم ـ قواعد) (دشوار)

هـا   ان جمله را به شكل مثبت نيز ترجمه كرد. در ساير گزينهتو در اين گزينه با توجه به حذف مستثني منه و منفي بودن جمله، ميـ » 3«گزينه  - 25
  (طاهري) (پايه دوازدهم ـ درس سوم ـ قواعد) (دشوار) ها مثبت هستند. جمله


